
B u d ap est, szep tem ber 28-án.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA
imáromi vendéglősök- és kávésok ipartársulata", az „Aradi pinezér- 
Ujvidéki szállodások-, vendéglősük- és kávésok ipartársulatának

( „ P I N C Z K R E K  L A P J A . " )
A h aza i sz á llo d áso k , vendég lősök , k áv éso k , p in czé rck  és k áv éház i-segédek  é rd e k e it  fe lk aro ló  sz ak k ö z lö n y .

„ Az első magyar orsz. pinczemeslerek és pinczemunkások egylete", a , Budapesti kávé: 
egylet", a „Szombathelyi pinezér helegsegélvzö-egvlct", a „Győri pinezér-egylet", a „Rév 
a „Szabadkai pinczér-egylet"-uek, az .Aradi vendéglősök- és'kávést,k-egvesületé"-nek, az

pinczér-egylet“-uek és a „Kassai vendéglősök-, kávésok-,' korcsmárosok- és pinczérek-egyleté“-nek

W  H  I  V  A . T A  r .  O  S  K Ö Z L Ö N Y E .  -W
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a „Miskolcz

Egész évre . 
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hó 5 én és 20-án.

4.50 Évnegyedre
IH Á S Z  G Y Ö R G Y .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

V II. k e rü le t ,  K la u z á l-u tc z a  2 -ik  szám .

' F '

K e d v e s  vendégeink!
T íz  éviid  régebben mi kezdtük inog a z t a moz

galm at, amely ma a legjobb utón hal ul ahhoz, hogy 
eredményre vezessen. Az e zr e d ik  e sz te n d ő t n em  is 
iin n e p e lh e tn ő k  m éltóbban , m in th a  le lk iism e r e te s  
b u zg a lo m m a l á p o lju k , v é d jü k  és e lő m o zd ít ju k  sa já t  
é rd e k e in k e t,  m ert ami érdekeinken és a  többi egyes 
érdeken épül föl a szent haza minden közös érdeke. Ami 
boldogulásunk, az egyes polgárok m egelégedése magá
ban hordja a haza szerencséjének zálogát s azé rt nem
csak jogunk, de feltétlen kötelességünk számottevő kő 
gyanánt illeszkedni a magyar állam ezeréves épü le té 
nek falába, m ert sok olyan kő, mint mi vagyunk, bevehe
tetlen várat alkot, amelyen külső és belső ellenség ta j
tékzó áradata  megtörik.

.Magyar vendéglősök, üdv nektek, szerencse és 
siker a megkezdett munkához!

lögy értelem és egy akarat vezérel mindnyájato
k a t Budapestre s az örvendetes összhanggal karöltve 
já r  a remény, hogy most végre maradandót alkothatunk.

A napirend 1. és 6. pontjának m egszavazása és 
a törvényhozás utján való keresztülvitele leglényegesebb 
érdekeink egyike és szorosan összefügg egymással, mert 
ne feledjétek, hogy élvezhetetlen, komisz, h a m is ít o tt 
i ta lt  nem  a n a g y b a n  és k ö zv e t  len fo rrásbó l v á sá r ló  
v e n d é g lő s  á ru sít. A z  olcsó sör, bor. pálinka és a 3S 
krnyi előállítási árba kerülő „franczia“ cognac a sza
tócsoknál és fűszereseknél van raktáron, akik különösen 
a  legnagyobb fogyasztót, a legszegényebb népet mérge
zik meg undok folyadékaikkal. S ha az állam nak talán 
több jövedelmet nyújt is a- több fogyasztás, az állam
nak eszményi czéíja soha sem volt a pénszerzós, amit 
már a  költségvetés berendezése is bizonyít, ahol elsők
ként soroltatnak föl az állam c.zéljai által követelt 
kiadások és másodsorban jönnek, de csupán a kiadások 
erejéig szükségelt bevételek. Ila fölösleg nem kerülhető 
is el az utolsó krajezárig  oly rengeteg gépezetnél, mint 
az állam háztartás, mégis áll az az elv, hogy az állam- 

I s t e

nak csak c.zéljai megvalósítására szabad, de csak e le- 
gendő vagyoni eszközöket teremteni. A szatócsok és 
fűszeresek hamisított folyadékaiból az állam péztárba 
folyó jövedelem bármekkora is. az állam előnye számba 
sem jöhet a romboló hatással szemben, a melyet ezek 
az italok gyakorolnak. Sikkasztások, csalások, öngyil
kosságok, családok elziillése és emberölések következ
ményei a kis pálinkamérések létezésének s a ti felada
tok, kedves szak társaink ! hogy saját érdeketekkel 
együtt szolgáljátok a közjót s állam és nemzet hasz
nára m egszüntessétek a fűszeresek és szatócsoknak 
már Zola Emil által „emberölö“-nck (Assommoir) elis
mert versenyét.

Legyen az ital talán drágább valamivel, de legyen 
jó. Nem baj, sőt szerencse az államra nézve, ha a 
munkás egy liter pálinka helyett ugyanazért a pénzért 
csak egy deczit ihat.

A vendéglősök másik fontos feladata megalapítani 
az országos n y u g d íjin té ze te t, leh e tő leg  m e n h e ly -  
lye l, k ó rh á zza l és k é p e s ítő  s z a k is k o lá k k a l k a p c s o 
latban. S ez a két czél annyira fontos, annyira lénye
ges, s í t  szükséges, hogy mellette a többi feladat csekély 
sulylyal esik a latba.

Magyar vendéglősök! O sztatlan rokonszenv fogad 
titeket az ezeréves .Magyarország székes fővárosában s 
ezt az osztatlan rokonszenvet és barátságot lég nkább 
azzal hálálhatjátok meg, ha következetesen a kijelölt 
utón haladva, tétova és habozás nélkül törtök a kitűzött 
czélra. Az ország és a törvényhozás m ellettetek lesz 
nemes in unkátokban s ha ti fáradhatatlanul kitarttok , 
a győzelem bizonyos.

Előre hát csiiggodctlonül. Ünnepeljétek meg ti is 
magasztos munkával, termékeny alkotásokkal és hasz
nos intézményekkel az ezredik esztendőt, tegyétek 
indokolttá, jogossá és megérdemeltté azt a szívből 
fakadó kiáltást, amely elétek hangzik mindenfelül :

í l i o z o t t !

A „V endéglősök Lapja" szerk esztősége .

 F  y.--------------------------------
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I I G V I i l . l ’ I l l  F IG Y E L E M !! F IG Y E L E M !!

IH Á S Z  G Y Ö R G Y  lia íÓ !*»ttil« tt e n g e d é l y e z e t t .  |
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VENDÉGLŐSÜK ORSZÁGOS KÖZVETÍTŐ INTÉZETE.
B u d a p e s t .

VII. Kerület Klauzál-utcza 2. sz.
B u d a p e s t ,

VII. Kerület Klauzál-utcza 2. sz.

Szállodák, vendéglők, kávéházak stb. adás vételét a legpontosabban eszközli.
Úgy a fővárosban, mint a vidéken levő eladó üzletek nagyszámban előjegyezve vannak.

xzí Venni szándékozók levélbeli megkereséseire gyorsan és pontosan válaszolunk. •
Tisztelettel

Eble Lajos, főüzletvezető.
F IG Y E L E M !! F IG Y E L E M !! F IG Y E L E M !!  ^5;

Eladó vagy bérbeadó szálloda.
Egyik nagyobb vidéki városban levő szállodai vendéglői 

üzlet eladó, vagy bérbe adandó. Az üzlet á l l : J á ttérőm , I 
já té k te r e m , ] olvasó terem, (benne a p o lg á r i o lva só kö r/, 2  
szoba (vendéglős lakása) 1 konyha. 1 élés kamra, 1 pincze, .5 
vend ég szo b a , 1 mosó konyha, 1 cseléd-szoba, istáló, nagy élés
kamra, kocsi szili, sertés ólak, gazdasági udvar. — Egy igen 
szépen berendezett k á v é h á z ,  I tekeasztallal, fe k e te  m á rv á n y  
a sz ta lo k k a l,  lamperie az összes hclviségekben. N y á r i h e ly i 
sé g :  d ísze s  n a g y  k e r t, 2  te tő zö tt te k e p á ly á v a l, n y á r i  s z ín 
kör, e zu k r á sz d a ,  nyári söntés, jégverem, a r té z i - k u t : közvetlen 
a bírósági pal ó ta mellett. É v i fo rg a lo m : 18000 fr t .  — É v i  
h á z b é r :  ÜőtfO fr t. Egy negyed évi házbér óvadékul teendő le.

Az üz le t teljes berendezéssel adatik el, vagy adatik 
bérbe. K iadási á r 36C00 frt. előnyös fizetési feltételek 
mellett. — Bővebbet IHÁSZ GYÖRGY közvetítő intézete ad. 
Budapest V I1.. Klauzál-utcza 2.

|  Bérbeadó vendéglő |
m&kí 1 Bbb
I CSIZIJODBROMFÜRDÓBEN

m m  F e l t é t e le k  m e g t u d h a t ó k ,  v a g y  ■*; 

a já n l a t o k  e l f o g a d t a t n a k  a f ü r d ő -  w

K i ig a z g a tó s á g n á l  C S IZ - b e n .  Ki
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S ü rg ö n y c z in i  G i p s z  Ö d ö n  ü g y n ö k  Xr&nyi u t c z a  B u d a p o s t .

t t l t O S K  ÖDÖN 8
szállodai szem élyzet elhelyező és sz a k ü z le te k e t közvetíti) iro d á ja  

B U D A P E S T , IR Á N Y I - U T C Z A  3 . S Z .
_______  ( V O L T  K U T S C H E R A  F É L E  Ü Z L E T .)

szállodás, vendéglős, kávés urak,
figyelmét (elhívni

ngvszinléii az üzlofkorcstík szive

ELHELYEZŐ ÉS KÖ ZVETÍTŐ  IRO DÁM RA
Elhelyező intézetem által a legnagyobb lelkiism eretességgel és poutossá-gal 

fedelek meg a hozzám intézett megkereséseknek.
Fötürekvésem oda irányul, begy. a  belém helyezett bizalomnak megkeresésük 

teljes megelégedésére felelek meg. Összeköttetéseim  és szerzett tapasztalatommal 
ism ételt bizalommal fordulok a nagyérdemű

SZÁLLODÁS, VENDÉGLŐS, KÁVÉS ÉS HELYETKERESÖKHÖZ
hogy nagybecsű m egkereséseikkel engem kitüntetni szivoskodionck. Távirati viwv 
levélbeni tudakozódásokra azonnal válaszolok. ' °

a lég
Í Z L K T E U  K E A B Á S Á T  tíS  Á T  A BÁ N Á T

nagyobb lelkiismeretességgel teljesítem . Szives megbízásaikat k é r i :

8 8
8

FIÓK ü z l e t :

M I8 K O L C Z O N
O R O S Z  Ó D O N

B u d a p e s t ,  Z rá n y l-u to za  3 s z á m .

(voll Kutscliora-fúlo Üzlet.)
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A GÖDÖLLŐI M. KIR.-4f-KORONA URADALOM
FE .ÜGYE -ETE ALATT ÁLLÓ

B O R Á S Z A T I  S Z Ö V E T K E Z E T  G Ö D Ö L L Ő N
HORDÓ- és PA LACZKBORA 1NA K Á R JE G Y Z É K E

1 8 9 6 - ik  É V R E .

A borárak a gödöllői vasúti állomásra szállítva értetnek, hordós borok ára  kölcsön hordóba, bordó nélkül; palaczkozott borok árában a 
palaczk, csomagolás és láda ára is m ár bennfoglaltatik : az üres palaczk Gödöllőre szállítva hat krajczárjával visszaváltatik.

! ! V e n d é g lő s  u r a k  f ig y e lm é b e  !

k im é r ő  k é s z ü l é k e k
j é g h id e g  s ö r  k im é r é s é r e

folyékony szénsavra vagy légnyomásra berendezve, k n p r H o ln tb a n  b o r in ó r ő -a s r .ta l  é s  J é g s z o b r é i iy  n y e l ,  i i u .n c -  
m t t e k  n lb . r é n z é r c  vagy a nélkül. — Legújabb szabadalmazott, teljesen megbízható szerkezet, e l e g á n s  k i v i t e l b e n ,  

m á r v á n y  k o n z o l l a l .
T r í  < r ó l A  / i l / v n i z / t V  • Ezen készülék alkalm azása m ellett a m ár eddig c z é l s z e r ü t l c n i i é  v á l t  j é g s z e k r é n y  
J L V l V t l l U  t - l O I i y O K .  t e l j e s e n  f ö l ö s l e g e s s é  v á l i k .  Bármily csekély fogyasztás m ellett f o ly t o n  j é g h i d e g  
é s  k r i s t á l y  t i s z t a  s ö r  m é r h e t ő  k i .  Nagyobb fogyasztásnál a kimérés gyors és egyszerű. K g y  h o r d ó  s ö r  t ö b b  

n a p o n  á t  i s  t e l j e s e n  f r i s s  á l l a p o t b a n  m é r h e t ő  k i .
K evés h e ly e t igényel, nagy jé g m e g ta k a r itá s . —  V ezeték k ív á n a tra  közvetlen  a p inezéböl.

•  •  Eredeti árak o. é. 45 forinttól fölfelé. •  •
Kópos órjogyzák bórmentvo és Ingyen. Vidéki megrendelések pontosan teljeslttetnek,

Készülékeink kitűnő minőségéért kozosségot vállalunk.

8 -
9*
8 -

8 -18-
3b
■3l»
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S a já t  magry. k ir á ly i  
f ö v á m h iv a ta l i  

k i r e n d e t a é g  
a  h á z b a n .

KIENAST & BAUEREEIN T á v ir a to k  o z im e :

Kienast Budapest
Telefon 53—56. sz.

S z a k ü z I <
Bélnagykereskedök, Budapest, IX. kér., Szvetenay-utcza 19. sz.

r h a-, J u h -  é s  s o r t é s b o l o k  o l ő á l l i t é s a -  é s  s z á l l í t á s á r

—> . a 1-..;

M
agyarországban és a keleten 200-nál több saját tisztitó telep.

A  sz A llu iln -  i s  vvn<liu;Iütiiln |< lo ii<»s i i  r a k n a k  k ü lö n ö s e n  n |A n l i in k  : l in s n p r lI A  g é p e k e t ,  v A g A t ö k ik e t ,  h A r ilo k n t  
I n is i lA liA r ilo k a l ,  m i n d e n f é l e  a n g o l -  ín  f r a n e z la  k é s e k e t .

MkOIlSei’l'WÓ ’/« kgr. toljsnlyu mintadobozokban; 4 kgr. tisztasulyu postaládákban; 23, 50 és tOO kilogrammos ládákban.
F ű s z e r e k  a  le g o lc s ó b b  n a p i  á r b a n .  _

Alkotmány* könyvnyomdán nyomása. Budapest V ili., Mária-utcza 11.




